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ymep6 JOrEYeCKOMY OGOCHOBAHEIO BCEX BX JaibHeRmnx amowmiogepnfi. Cie-
IYIOIMAe 3a 9THM IPAKIIOYEHNA TepOEB B 00IIeM COBIAAAIOT ¢ HoBecThIo 0 IeTpe
Snarnx Hiogax; orMeTHM TONBKO, UYTO HBIOMKEHHE (AKTHYeCKOH CTODOHEL
coOuTuil, mamHOe OGHYHO B Golee Cc:kaTof (opMe, CKIOHHO IPH BCAKOM
YAOGHOM CIyJae OTAIOMATBCA _DACCYMICHHAME HA 0JIaT0YeCTHBEE TEMHI. Ouenb
LOKa3a16Ted ¢ 9T0H CTOPOHH X0Ta GBL-PacCKas 0 HANAEAHOM BHE BBY’I’pE OIYKH Hep-
crHe. IlepCTens IPEHOCAT KHASI0, U OH PpasMumHLIsger «<rAe Ol TOH NepCTeHb UPH-
NECATH, Na0H He BO IPeX BMEHHEIOCH eMy OHTH>. [IpHCIHMEeHHEe COBETYIOT CAATh
JDATOUEHHOCTE B Ka3Hy, «0H jKe, AKO MYAD CHIii, erja MPelcTAla BODHIOMH,
THX0 HX BOLIPOINAHIE TAAT0JH: O, ADYSH MOW; BOIPONIAI0 BH, —4r0 G0Jiee 4ero-
BEKY, '0YeCH IH 3DaK IOTYOHUTH WIH YCIAKZAIMIAMA CEI'0 CBETa MAJOBPEMEH-
HRIMH B(IIMH ce0e YBeCeNHTH?», MOHAMAA TOJ cBETOM 0Yefl HCTHHHYI UPABAY.
B pesyabrare NIHHHOTO pacCYKIeHHA (HA ABYX JHCTAX DYKOUHCH) KHA3D
OPDEXORHT K PeHmIeHHI0: <XOKHO TOMY HM BJIACTBOBATH, HiEe €ro HaMm
Bpyas. C.T) pagd NDPHNHCYIO €ro TOCIOXEBH, Ja He SBIIOCA Kelarelb YwOXK-
Jaros.

K comalennio, Ham He yAaloch Hafitm mepmsoro ToMa cepmEm <«Bibliothek
dlterer deutschen Uebersetzungen», Iie CTADMHHOMY HeMEOKOMY IIE€DEBOXY
¢ $paHIy3CKOTO NpeRnocian cocraBieHEHH Y. Boasre o6mmupHEE nepedeHH
m3janmE poMaBa O Ilerpe m MarelOHe HA Da3iIHIHHX eBpOIeficKAX sSA3H-
kax.! OrcyTcrBEe STOTO NEHHOTO GEOIMOrpaduuecKoro yKasareld, Ha KOTO-
puil cchaaerca B. Pe3anoB B CBOEX CTATBAX, O4EHEb 3aTDYIHACT paspelicEde
BOIPOCA O HEIOCPEJCTBEHHOM HCTOUHHKE PYCCKOrO TEKCTa, Tak KAk CYAHTH 60
EHOASHYHOM ODHTHHAJE, JEMABIIEM Iepel HeDPeBOXUAKOM, O CTHIHCTHYSCKHX
IpEeMax CaMOTO TEPeBOJa H O €ro JHTepPaTYpHO# HCTODHH HOCTe BHIXOXA
H3-I0f Iepa TepeBOAYHKA IPHXOARICA Ha OCROBAHAHW OJHOIO €AMHCTBEHNOTO
PYECKOTO CIHCKA.

C6opaux Basemcroro @ N CLXXX cmneren @3 HECKOABKHX DYKONHCeR
(Anercannpua, Kocuorpadusa, mopects 06 QOrrome mecape, O KOpOJIeBAYE
Bpyne ® Ap.), A HA JHECTAX €T0 JOBOJALEO MHOTO 3aumcefi, mpo6 mepa H HOMeT
Kax 00lee NO3AHAX, TAK W OJHOBDEMEHRHX ¢ HANHCAHHMEM TeKcra. Ha morax
AJeKCaHIPHA €CTh 3aMHCH, TOBOPANME O GHTOBAREE HTOTO CIHCKa B 6. CMomen-
CKO# ry6epEuu: JX. 101 — «c@A KHATA CMOJAEHCKOTO MEIIAHAHA BACHIHA. . .
(PaMmnmsa BepasbopuuBa. — B. I1.); 1. 18 — 3aTr0N0BOK: B CMOJEHCKYIO I'y0epH-
CKYI0 KaHOEeAADHIO NOHOIICHHE». BONDEKH JATHPOBKE IMEYATEOTO ONHCAHHA,
CUATAIOIMEr0 COOPHWE IPHBAANEHAMAM XVIIL B., OoTI6IbBHE COCTABHEIE TACTH
€ro ABHO RANHCAHH B NOCTEAYIOMEM CTONETHH, H Jaxe Re B Hauale €ro,
a B cepefuue, HAIPAMED IOBeCTH O mecape O1TOHE, mMOcTe KOTOpof TeM e modep-
KOM IIOCTaBIeHa 2aTa: «1762 roxy mapra 15 pms». Uro ke Kacaercda TeTpajgd
¢ 1moBecTbI0 0 DBpyne, mMepmmefi mepBoHAdYaILHO CBOH OCOOHH cuer AUCTOB,
TO ee maxeorpadmueckne npuaHakH (6yMara H XapaKTep CKODOIHCH) THRHYHH

1 Die schone Magelona, aus dem Franzisischen ibersetzt von Veit War-
beck. 1527. Nach Originalhandschrift herausgegeben von Johannes Bolte. Weimar, 189%.
(Bibliothek &'‘terer deutschen Uebersetzungen, herausgegeben von August Sauer, Ne1).
Einleitung, S3. LVI—LXVI.



